
 

 

ولداس مار توما الرسرتبة ق  
الكنيسة الكلدانيةبحسب   

The Chaldean Mass of St Thomas the Apostle 
 

 

Entrance hymn ترتيلـــة الدخـــول 
People stand 

 

Cel.: Glory to God in the highest, 
peace on earth, and goodwill to all 

people, now and for evermore. 
 

 

Ass.: Amen 
 

Cel.: Lord, make us worthy to 

celebrate this Eucharist (mention the 

occasion) in a manner befitting your 
divinity: in purity, honour and 

integrity; in holiness and without 

blame, that our service may glorify 
you, our prayers may beseech you, and 

our hymns may honour you, and that 

the mercy of your divinity may be for 
the forgiveness of our sins: Lord of all, 

Father, Son and Holy Spirit, now and 

for evermore. 
 

 

Ass.: Amen 

 
 

Or 

 

     قيام
َ فَي ٱلْـعُلَى، وَعَلَىٰ ٱلَْْرْضَ    :ُ  َ   مُحتَفل ل ا َ  أَلمَجدُ لِلّه  ْ َ ْ    ٰ  َ َ  َ     َ ُ  ْ     َ َ َ  ُ   َه  َ 

ـــَ َ ي  هَءَ ٱُ ٱلله لَِ لَـ ـــ لامَ، وَٱلـ ُ     ه َ    َ  ََ   ٱلسه   َ َ     ه ـــَََ،َ،  آ   ه َ    َ      ٱلْـ   ن  ْ  َ 
ََ   و لى ٱلَْْبَد. ْ        

آمين :ويجيبون   
ــَ ــ ، لَــَ ذه َ  بـ     :ُ  َ   مُحتَفل  ال َـ َ       أهََ لــَ ــ  َـــ  رَنهــَ ــ  وََـل َ  ه  َ    َ َ  َ  َ     َ َ        َ    َ    َ  َ

ــــــُ   ــــــيـ ــــــلـ  ـ َــ َْ ــــــَ، ُ   لإفخ رسهي )ت كَ  لم  سَة( بَـ  ـ َ        ْ  َ   َ                          
ـقَ وةـ وََـءلال ـ ـَ  ـكَ، وَنَ ـهَ ـوهَـيه ـأُلُ َ  َ  َ َ    ـ  ََ     ـبَ    َ َ  ـ ، وَقـدَ سَةـ  َ   ـصَدق ـ  و   َ  ُ ُ   َ  ه  َ    َ   َ   

ُ   وَنَـــــــلا لَـــــــومـ. وَلـــــــهَُ ن   َ   َ َ  ُ  َ    َ   َ خَدمَـــــــهـُــــــَ ـــــــ  لَـــــــمَ َ َ    َ    ـ   َ  ضََ تَـــــــكَ َ     َ َ  
َ مَكَ.  ــ  لَإْ  ــَ ـ ـــ لُـ ــهَـ ــيكَ وَٱبْـ َِع ـ كَلَـ ًَ ــ ــ  تـَ ــَ ـ َ   وَصَلاتـُ  َ   ْ  َ    َ  ُ    َ  ْ   َ   َ ِ   ـ  َ َ   َ  َ    َ  ُ  َ  َ

َ ُ   ُ ُ   َ  ه  َ وَلـــهَُ ن مَََ مَُ  أُلُـــوهَـــيهـــهَ   َ  َ    ُ ََةَ خَـــ، َــــ   ، َــــ  َ   َ  َ َ   َ    َ       َ   كَ لَمَـــفـــَ ـــ  َ    َ  َ  َ
ُ  ْ رَبه ٱلُْ  ْ  ول ٱلــــقُدُ ،    ،َ  ه  ْ  ِ       ُ ُ    أَِــــــ  ٱآب وٱلَإبن وٱلَِ        َ           ِ َ 

ََ    آن و لى ٱلَْْبَد. ْ            
 

ِ   جَمِيع َ أَل      آمين  :َ 
 

 

 :أو هذه
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Cel.: Lord, grant us the grace to 

welcome you in this celebration 
(mention the occasion) with the oil of 

faith, the light of hope, the warmth of 

love, and the renewal of spirit; so that 
we may be worthy of sharing the joy 

of salvation that you have prepared for 
us. May we thank you, worship you, 

and glorify you, Father, Son, and Holy 

Spirit, now and for evermore. 

 

Ass.: Amen 

 
Psalm 100 or any other psalm from the 

appendix  
 

Cel.: Glorify the Lord, all the earth. 
 

Ass.: Serve the Lord with gladness. 

 

 

Cel.: Enter before him with praise. 
 

Ass.: Know that he is the Lord our 
God. 
 

Cel.: Let us enter his courts with praise 

and thanksgiving. 
 

Ass.: Let us praise and bless his name.  
 

Cel.: For the Lord is good and his 
mercy endures forever. 
 

Ass.: His faithfulness remains forever. 
 

Ass.: Let us pray, peace be with us. 

 
 

 
 

ُـ     ه ل َ أَ   :ُ  َ   مُحتَفل  ال ُ      ٱلل  َ   ،ــــــوقـ كَلى  ل        َـ ــــــــــــــــــــ   ـ  َ   َ ـ     َ  َ    َ
ــــ  ل َ       َ كَسهقَ لَ  ــــهَـ َ   َ      كَ خلال هٰ   ٱلَإمـ      ٰ            المناسبة(      )تذكرَ      
ة،       َ بزيــ َ  َ       ه    لايمــ ن، و ورَ  لهَءــ ٱ، و ــ رَ  لمذَــه َ     ه                    

ََلَ  َـ بَـــــــــــــــــــــَ   َ ول ف  ونَ أهَلـا للَإشـــــه َ َ  وتَجدِدَ ٱلَِ  َ  َ  َ      َ  ـ     َ  َ         ِ     َ ِ  َ 
َ       َ   َ ٱلخلاصَ  ل ي أعَدَ  َ    هُ ل  ، ف ؤَدي لك ٱلمَجد    َ دت ـــــَ              َ          ُ

َ   َ وٱلذَمدَ  ِ    َ وٱلسِجودَ       ول     ـــــــــــــ  ٱآب وَٱلَإبن وَٱلَِ ِ    ، أَِــ    َ     َ   َ          َِ   
ٰ    َ   ٱلـقُد ، أَآن وََـلىٰ ٱلَْبد.  َ َ     َ     ُ      

ِ   جَمِيع َ أَل      آمين  :َ 
 
 
 

 أو أحد المزامير في الملحق  100ُ             ي تلى المزمور 
 

 

ُ  َ ِ  الم حت ف ل ميع    :   َ      ـك هه  و  ل لَ ب   ي  أ ه   ٱلْ رض  ء    َ   َ    َ   َ  َ      َ  ه َ     َ  
عـب َ  و  ٱل َـب     ل َ لع د ُ أ   :       الش          ه ه  َ   

 
ُ  َ ِ  الم حت ف ل َ    َ   ه    أ دخ لو  ك لى أ م م ه    له ـلي  :      َ   َ      ُ   ُ  
عـب   َ  َ       ه    ه ه     ك عل مو   ن   لَ ب  هو الله :       الش 

 

ُ  َ ِ  الم حت ف ل َ ن ود ي ر    :    َ َ   أ دخ لو  أ بو ب ـه    ل،     َ      ْ  ِ   َ    َ    َ      ُ   ُ
  َ   ه        له س يِ 

عـب َ       َ  كمم دو  ون ر كو  ٱسم ه :       الش          َ   
ُ  َ ِ  الم حت ف ل ِ  وللأ بد  ر مم ه ه :   َ ُ  ف  ن  ٱلَ ب  ص ل    َ   َ  ه    ه ه   َ       َ َ  

 

عـب  ـ     و ـلى ءي   فجي  :       الش   َ    َُ  أ م   ه ه   َ     
ماس ـ  ـ  ، َ ُ    َ ل ـ  ل     : َ      أ لش  لام  م ع  َ  َ  َ  أ لس    َ  ه ُ  
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Blessing of the Incense 
 

Cel.: Lord, bless this incense which 

we offer in your honour: Father, Son 
and Holy Spirit, now and for 

evermore. 

 
Deacon incenses the altar, the celebrant 

and the faithful. 

 

 

Prayer before Lakhu Mara 
 

Cel.: Christ, light of the world, we ask 

you to enlighten our hearts and minds 
with the glory of your light; that it may 

overshadow the darkness of sin within 

us, and cleanse us, and that it may 
guide us constantly in the ways of your 

life-giving commandments; so that we 

may offer praise and glory to you, to 
your eternal Father, and to your Holy 

Spirit, now and for evermore. 

 
Ass.: Amen. We give you thanks, Lord 

of all, we glorify you, Jesus Christ; for 

you give life to our bodies and save 
our souls.  
 

 

Deacon: It is good to give thanks to 
the Lord, and to praise his holy name. 

(Psalm 92: 2) 
 

 

Ass.: We give you thanks, Lord of all, 
we glorify you, Jesus Christ; for you 

give life to our bodies and save our 

souls.  
 

 

 صلاة تبريك البخور
ُ  َ ِ  أ لم حت ف ل  ٰ                 ٱللـ  ه    ٱلَخور، ٱل ي    رـ : َ        

ول  بن وٱلَ  ، أ  ــ  ٱآب وٱلإ  َ م ك  عه لإ   ً      ِ        َ َ    َ ه           َ        َ  
   ُ    َ      َ     َ   ٱلق د  أ آن و ـلى ٱلْ بد.

 

ماس:  يبخر المذبح والمحتفل والمؤمنين  َ       أ لش 
 

 قبل لاخو مارا  صلاة
ُ  َ ِ  أ لم حت ف ل  َِ                 َ          أ  ــ  ٱلمسيِ، ي   ور  ٱلع ل ،     َ   سأ لك : َ 

د َ  ـ ب ور         َ        َ    يَ قلون    وعقول    َ    ُ أ ن ت                 ه  ٱل ـي، فيه د 
ر  م ـ ، وأ ن  َ         َ   ظلام  ٱلخ،يئة ٱلهي في  ، و هذَ    ُ                          ه

يَ    شَد    دوم   ك لى ط       ه    لمذيي ة،  وص ي ـ ُ   َ        ـ  َ       َ ت 
َ   ف ؤ دي وَمك     َ            لك ٱلمجد ولْ بيك ٱلْ زلي ول      َ           

 .     َ     َ  آن و ـلى ٱلْ بد    ِ     ٱلقد و ، 
 

 
 

ـــــــــــب عـ ْ  آمينْ.  : َ      أَلشــ  َـ ي  ربه ٱل  َ   ،ـــََ      َ       ه     َ      كيه     .  ه 
َـ ي  يســــــــو  ٱلمســــــــيِ ُ ســــــــََ ِ َ                 ُ   َ  وـيه  َ  لَْ هك أَ َ     .   ه   َ ه   َ 
َ      عثُ أَءس دَ   وَمخلَ صُ   وسَ  .     ُ  َ    َ     َ    َ  ُ     

 

 

، وٱلإشـــــ دة   : س     الشـــما بََ  ن ٱل،ـــــََُ لل ُ      َ           يَذســـــُ       ُ   َ
َ           سمكَ ٱلعلي    . ( 9  :   29     مزمور )      

 

 

ـــــــــب عـ َـ ي   : َ      أَلش  َـ ي  ربه ٱل  َ   ،ََ، وـيه  َ     كيه  َ       ه     َ           ه    ه 
ُ  يســــــــــــو  ٱلمســــــــــــيِ ُ ســــــــــــََ ِ، لَْ هك أَ َ    عثُ       َ             ُ   َ     َ ه   َ 

َ    ومخلَ صُ   وسَ  .  َ    َ   أَءس دَ       ُ  َ     
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Deacon: Glory be to the Father, to the 
Son, and to the Holy Spirit, now and 

for evermore, Amen.  

 

Ass.: We give you thanks, Lord of all, 

we glorify you, Jesus Christ; for you 
give life to our bodies and save our 

souls.  

 
Deacon:  Let us pray. Peace be with 
us. 

َ     لْشَم اس ا ول ٱلقُد .   :ْ  ِ      ُ     أَلمجدُ للآب وٱلَإبن وٱلَِ        َ         ُ   َ 
َ      َ     َ              منَ ٱلَْزل وَـلى ٱلَْبد آمين وآمين.    َ   

 

عـب   ـ ي   :  ه   ل،   ـ ي  ر ب  ٱل       ،ََ، وـي   َ     كي   َ  ه     َ  َ         ه       َ   ه 
ِ   سَ  ِ، لْ   ك أ       عث  أ ءس د     ُ  َ    َ    يسو  ٱلمسي      َ             ُ   َ     َ ه   َ 

َ    ومخل  ص    وس   .     ُ  َ     
 

م اس َ أ ل ـ  ـ   ، َ ُ  َ  َ ل ـ  ل      :َ     ش  لام  م ع     ه ُ  َ  َ  َ  لس 
 

The celebrant moves into the bema around 

the altar, while the deacon incenses the 

altar, the celebrant (three times for the 

bishop, if present, and once for the priest).  
 

ـ هق   لمذه   للوقوف  لى ء  ب  لم  ِ في  ل ي ، بي م  
َ  ، ثلاث    َ   ـَخ  َ  ُ                  ـ       ل،م    لم  ِ ث   لا سقف، كن ك ن م ض                   
َ ت ةَ  و مدةو ، للاسقف م  لل  هن.    ـ      م

 

Prayer before Qaddysha Alaha 
 

Cel.: Lord, you are truly the giver of 

life to our bodies, the Saviour of our 

souls, and the everlasting guardian of 
our lives. We thank you, glorify you, 

and worship you, now and for 

evermore. 
 

 

Ass.: Amen.  
 

Deacon: Lift up your voices, all you 

people, and glorify the living God. 

 
Ass.: Holy God, Holy Mighty One, 

Holy Immortal One, have mercy on us. 

 
Deacon: Glory be to the Father, to the 

Son, and to the Holy Spirit 
 

 

 قديشا آلاها قبل  صلاة

ُ  َ ِ  أ لم حت ف ل ، مق ـ   عثُ أءس دَ  ،  : َ  ك كَ ي  رب 
ومخلصُ   وسَ  ، وم رَُ  مي تَ    لد ئ ، فلكَ 
َـ َفي أن  ؤدي  لذمدَ و لمجدَ و لسجودَ، ي  

 رب  لُ  ،  آن وـلى  لْبد.
 

عـب      ْ آمين   : َ      أ لش 
م اس عوب   َ  َ       َ           كَرفَعو  صــــوتَ   ي  ءمي   : َْ  َ    أَلْشـــَ    ِ    ٱل،ــــِ

    َ             وسََ ذو  الله ٱلذي  
ع  ِ         ِ             ِ     قدِو   الله، قدِو   ٱلقوي، قدِو     :  ــــــــــــب َ    أَلشــ 

                َ      ٱل ي لا يموت، كَرمم  
َ     أَلْشَم اس ول ٱلقد   : َْ  ِ         أَلمجدُ للآب وٱلإبن وٱلَِ                ُ   َ  
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Ass.: Holy God, Holy Mighty One, 
Holy Immortal One, have mercy on 

us. 
 

Deacon: Forever and ever, Amen. 
  
Ass.: Holy God, Holy Mighty One, 

Holy Immortal One, have mercy on 

us. 
 

Deacon: Let us pray. Peace be with us. 
 

 

People sit 

ع  ِ         ِ             ِ     قدِو   الله، قدِو   ٱلقوي، قدِو     :  ــــــــــــب     الشــ 
              َ      ٱل ي لا يموت، كَرمم  

 

م اس َ     أ ل ش   آمين بدمن  لْزل و لى  لْ : َْ 
 

ع  ِ         ِ             ِ     قدِو   الله، قدِو   ٱلقوي، قدِو     :  ــــــــــــب َ    أَلشــ 
              َ      ٱل ي لا يموت، كَرمم  

م اس َ     أ ل ش  ـ  ـ  ، َ ُ  َ  َ ل ـ  ل      : َْ  لام  م ع  َ  َ  َ  أ لس    َ  ه ُ  
 

 جلوس
 

 
 

Liturgy of the Word 
 

(3 Readings on Sundays and two on weeks) 
 

Cel.: Lord our God, enlighten and 
renew us with your overflowing Holy 

Spirit, so that we may be worthy of 

listening and understanding your life-
giving word, and fulfilling your divine 

will in everything. To you we give 

glory, honour, and adoration, now and 
for evermore. 

 
Ass.: Amen 
 

 

Or 

 
Cel.: Lord, enlighten us, with your 

light, gladden us with your coming 

and share with us your mysteries. You 
created all things with your wisdom, 

help us understand your word, so we 

thank, praise and adore you, Father, 
Son and Holy Spirit, now and 

evermore. 

 ة الكلمــــــةـــــرتب
 (للآحاد وقراءتين في أيام الاسبوع )ثلاث قراءات

        لَ،ــــــــــــــَ،    َِ       ه            ُ   ه أَِــ  ٱلهَب  ٱلاله، ي  مُذبه   :ُ  َ   مُحتَفل  ال
د ـــ   َ يَ  رومـــَ  ، وءـــدَ  ـــ  ب ورـ  َ َ     َ أََ       ِ     ك ٱلقـــدِو ،  ََ               َ      َ  

 ـ َ          َ ل  ونَ أهَلـا لَســــــــــــــمــ   كلمه ــَ   َ  َ ة َ  كَ          ـــ ،   َ ـمَ   َ وفَ       ه   لمذييــه
ـــــــــــــــهَ          تهمي   و  ســةَ    َ   َ م،ــيئَـ      َ          في ك َ  شــيٱ، لك          ه  َ ك ٱلمقده

فَ َ  َ مَ        َ ٱلمجدَ         َ       َ ـ َفي أَن   َ     َ وٱلَإ           َ    وٱلســــــــــجود، أَآن     
   َ     َ   وَـلى ٱلَْبد.

 

عـب      ْ آمين   : َ      أ لش 
 أو هذه

، وفَ  م    مجيئ   :ُ  َ   م حت فلال َ   ي  رب  ب ورـ ك  ََ                      َ          َ أ   
َ ر   َ أ      َ ك، و      َ وخلاص   َ        َ     َ شَ ك   في أ س د          َ ـ، وس ع   

،      َ  ذَمه        َ ٱل                َ ك، ي  خ ل       َ كلمه          َ على فـ     َ   ك 
ََ  ف َ   َ وٱلذ مد                َ  ؤدي لك  ل، جود، أ  ــ  ٱآب      ِ       َِ        وٱلس     

ول ٱلق د ،  بن وٱلَ  ِ      ُ     وٱلإ         َ       َ     َ         آن و ـلى ٱلْ بد. آمين.   
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Ass.: Amen. 
 

 

First Reading 
 

Reader: A reading from the book of 

… Barekh Mar (bless me father).  
 

When the deacon proclaims the first reading of the 

day, the celebrant responds: 
 

Cel.: May almighty God bless you.  
 
 

Psalm / Hymn 
 

Second Reading 
 

Reader: A reading from the epistle of 
… to the … Barekh Mar (bless me father). 
 

When the deacon proclaims the second reading, the 

celebrant responds: 
 

Cel.: May almighty God bless you.  
 

At the end of the epistle, the deacon 

proclaims: 
 

Deacon: Let us be silent and attentive 

to the word of the holy Gospel. 

 

Procession of the Gospel 
 

The reader brings the Gospel to the celebrant, and the 

celebrant kisses it saying “with peace”; then the reader 

carries the Gospel in procession to the ambo/lectern, 

escorted by the acolytes (with candles) and the thurifer 
(with incense).  

 
People stand and sing 

 

Ass.: Alleluia, alleluia, alleluia 
 
 

The reader blesses the assembly with the 

Gospel, saying:  

 

عـب  .    ْ آمين   : َ      أ لش 

 القراءة الأولى
 

َ ٱة من كه ب :القارئ  َ      ر خم  ر ....ق   َ  َ  
 

َ ٱة  لْولى لليومع دم  ي  ، يجيب  لمذه  علن  ل،م    لق
ِ     َ َ      ر   ك  ٱل َـب  ٱلـق د ـَ :ُ  َ   م حت فلال َ      ه  َ َ  َ  

 

 ترنيمة/  المزمور
 

 القراءة الثانية
َ      ر خم  ر  ...   كلى … من رس لة  :ةقارئ الرسال   َ  َ  

 

 عندما يعلن الشماس القراءة الثانية، يجيب المحتفل
 

ِ     َ َ      ر   ك  ٱل َـب  ٱلـق د ـَ :ُ  َ   م حت فلال َ      ه  َ َ  َ  
 

 :وفي نهاية الرسالة يقول الشماس
 

اس َ  َّ  ألَشَمَّ ِ  ـننن ِ    : َ  جـِ ِ   فِ ِ  لِـنننِفِ ِ إِـنننعاِدِـنننمَاع لِلْف     ِ ِ   فِ    ِ  ِ  ِ      ِ  ف ف  ِ    

َّس ُِ فَ ُ  ف َّ ِل       
 

ي ـــاح ٱلإنجيـــل  ُ                  ز 
 

نجيلي الشماس يذهب ِ      ٱلإ  ِ  ل ي حم لالقاريء يحمل    لإنجيل الى ا ِ َ  
نجيل ِ     ٱلم حتف ل. ف ي ق ب  ل ٱلم حتف ل أ لإ   َ   ِ   ُ      ِ  َ ُ َ    ِ   ُ  الشماسيحمل ثم  .             قائلا : "بسلام"   

ة بزي اح الانجيلالقاريء  يرافقه حاملي الشموع وحامل   ِ                 إ لى المنص 
  نجيلمام الإ أ الشماسر      يبخ  الذي ، البخور

 

 
 
 

  قيام
 

عب  ...   َ    هل  لوي كي    َُ        َ     هل  ل وي  هل  لوي   : َ     أ لش 
 

                      الجموع بالانجيل قائلا  القاريء ويبارك 
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Cel.: Peace be with you 
Ass.: and with your spirit 
 

Cel.: The holy Gospel of Our Lord 

Jesus Christ according to… 
 

 

 

Ass.: Glory to Christ our Lord 
 

Reader bows to the celebrant saying:  

Barekh Mar (bless me father). 

Cel.: May almighty God bless you.  
 

After the Gospel reading 
 

Cel.: Glory to God forever 
Ass.: Glory to Christ our Lord 
 

People sit 

 
 

Homily: After the homily, there is a pause of 

silence before the intentions 

 
 

Deacon: Let us entrust our souls to the 
Father, Son, and Holy Spirit. 

 
The celebrant concludes intentions / petitions by 

opening his arms and saying: 

 
 

Cel.: Lord, accept, our prayers, answer 
our supplications and have mercy on 

us. May you watch over us as our 
father, guide us to all that is good, and 

reassure our hearts that we may gain 

your gratification. Glory be to you, 
now and for evermore. 
 

 
 

Or 
 

لام  م ع      :ُ  َ ِ  م حت ف لل َ ا   ُ  لس   َ    ه ُ  َ 
ع َ ا   م ـ    :بـ    لش  َ  و  وم ك  َ  َ  َ  َ ر    ُ 
ُ  َ ِ  لم حت ف لا ِ ٱل م قد   :  ي و   ٱلم س  ُ   ه ك  جي   ر ن  ـ  ـ  ي س   ْ     َ  َ   َ   ُ  َ   َ  َ   َ   ُ ب   ، َ    َ   ذ س   َ  َ  

َ ز ة     َ    َ ….  
عـبا َ  َ أ لم جد  ل لم س   :      لش   َ   ُ  َ ِ  ر ن  ـ  ـ  َ  َ   َ  َ  ي   َ   

 كني يا سيدَ   ِ ب ار                               القاريء ينحني للمحتفل قائلا : 
ِ     َ َ      ر   ك  ٱل َـب  ٱلـق د ـَ :ُ  َ   م حت فلال َ      ه  َ َ  َ  
 

َ ٱة  لا جي    عد ق
ُ  َ ِ  لم حت ف ل َ ا      َ    ـد ئ م    َ  ُ    لم جد  لله   : 

عـب ِ  ر ن  ـ  ـ : َ      أ لش  ي َ   َ  َ أ لم جد  ل لم س    َ   َ  َ  َ   ُ  َ  َ   
 

 

 جلوس
 

 
 

 بعدها لحظة صمت ثم الطلبات :الموعظة
 

 

م اس َ     الش  ُ ـُ وسََ ـ  بَـينَ  لـََ سهـَودَ َ  :قاريء الطلباتأو    
ولَ ٱلـقُدُ    َـدَي ٱآبَ وٱلَإبنَ وٱلـَِ

 
 

:                                يختم ٱلمحتفل باسطا  ذراعيه ويقول  
 

ُ  َ ِ  الم حت ف ل ًَ ع   ،  :   ِ َ     كق    ي  رب  صلات    وت       َ            ْ    
َ  ْ سهج ب  ٱو  عَ     ظَ ـ  رمم  ،ٱ     َ      ل،لَ ت    و     ُ   ولي       َ    
، ف   ل    َ    لْ بوي،ٱ َ  ولي ـد    ك لى ك    م  هو خيَ                    َ     َ     َ  َ  

ِ      ُ       رض ـ وت،مئن  قلون   ، لك        َ    آن و ـلى     ُ  لمجد ،ٱ          
 .لابدٱ

 

:أو هذه  
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Cel.: Gracious Lord, open the door of 
your mercy to our prayers, and hear 

our supplications. Loving Father, who 

never deprives us of your gifts, bless 
and support us on our journey to you, 

Father, Son and Holy Spirit, now and 

for evermore. 
 

Offertory Hymn 

 
 

Prayer on the Oblates 

 
 

Cel.: Heavenly Father, we offer you 
this bread and this wine, the fruit of 

our labour; may you accept this 

offering as an expression of our 
gratitude for your overflowing graces; 

may you gather into your kingdom 

your whole Church from the far ends 
of the earth: to you be glory, majesty, 

dominion and power, now and for 

evermore. 
 
 

Ass.: May this sacrifice be acceptable 

and pleasing in your sight and 

sanctified by the word of God and the 
Holy Spirit, for the sake of our 

salvation and everlasting life in the 

kingdom of heaven, through the grace 
of Our Lord Jesus Christ. 
 
 

People stand 

 

 
 

 

 

ُ  َ ِ  المُحتَفِل مُوم   :   بِ ٱلـهَ ــ  ٱلـهَ ُ    أَِـ ِ      ه ؤُوف، كَفهِ   بَ   و  َ ِ        ه َ  ٱلـهَ        َ     ُ     ه
            ْ   ، وٱســـــــــــــهجبْ     َ طل هَ            ْ   ، وٱق  ْ    ه            َ ٱلهَممة أم م صـــــــــــــلاتَ 

   من    ك     ســ ئلي   ُ مُ   َ ذََ  َ تَ  َِ                   أَِــــــــــــــــــ  ٱللــ لِ ٱل ي لا    ُ    َ  لدُع ئَ  
تََ  ـ     ع، ي  ـــــــــــــــ                           َ ،   رك   وٱس د   في مسي     َ      َِ        كَليك، أَِــ

ول ٱلـقُد ، أَآن وََـلى ٱلَْبد ِ       ُ     َ     َ َ     َ  ٱآب وَٱلَإبن وَٱلَِ    َ     َ   َ       

 

 ترتيلة التقدمة )جلب القرابين(
 

 صــلاة على القرابيـــن
 

ٰ    ُ قََ ب لك هٰ        ك                      ي  أ      لسم وي،   :ُ  َ ِ  مُحتَفِل ل ا       َ  ُ 
 ََ َ    ٰ  َ       َ ٱلخ زَ، وهٰ َ   لخم َ     َ ، من ثمََ تع َ              ه       ، فهق هلـم         

 َََ  َـ عن شـــــــــــــــُ كَ    َ              ـ     ُ  َ من أَـــدـ ــ ، تع ي َ   ــ  على َ عَمــَ  َ  َ  َ       
ةَ ل     ك        َ ك ك يســـــهَ                     َ  ءم  ي  رب  في مل وتَ   .             لو ف
      َ                           ة من أَق صي ٱلمسَو ة  لى أق صيـ ،       َ  لمقدسَ 

          َ      َ     َ   وٱلقدرة، أَآن وَـلى ٱلَْبد.  َ  ه         َ لَْنه لك ٱلمجدَ 
  

 
ع ا ـــــــــــب    لشــ  قَ،   :  ـ نَ ن بوءهـ م،ـــ ٰ                ـ       ليُقَ ْ  هٰ   ٱلق   ْ  َ ُ  

ول ٱلقد ، فيَونَ ل    َ      ويهقده   َلمةَ اَلله ون لَِ                ِ       َ      ه      َ  
ة في مل وتَ      ـ معو ــةـ  َ  وخلاصـــــــــــــــــ ـ وميــ ةـ أَبــديــه      ـ      ـ َ    ه         

                         لسم ٱ، ب عمة ٱلمسيِ.
 
 

 قي م
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The Apostles’ Creed 
 

The celebrant comes to the entrance of the 

sanctuary facing the congregation, invites them to 

profess their faith: 
 

Proffession of Faith  
 
 

Cel. & Ass.: I believe in God, the 

Father almighty, Creator of heaven 

and earth, and in Jesus Christ, his only 
Son, our Lord, who was conceived by 

the Holy Spirit, born of the Virgin 

Mary, suffered under Pontius Pilate, 
was crucified, died and was buried; he 

descended into hell; on the third day he 

rose again from the dead; he ascended 
into heaven, and is seated at the right 

hand of God the Father almighty; then 

he will come to judge the living and the 
dead. I believe in the Holy Spirit, the 

holy Catholic Church, the communion 

of saints, the forgiveness of sins, the 
resurrection of dead, and life 

everlasting. Amen. 
 

 

 

 
 

Cel.: We offer to you, God our father, 
to your only begotten Son, our Lord 

Jesus Christ, and to your living Holy 

Spirit, the giver of life: glory, honour, 
thanksgiving, and praise, now and for 

evermore. 
 

 

 

Celebrant makes the sign of the cross on himself 
 
 

Ass.: Amen 

 ِ   َ              إ يم ـــان الرســـل    ُ     قان ــون 
 

ل   ِ  ُ ي ـن ز  ُ  َ ِ  الم حت ف ل  َ ْ  ه  ن حـو      و جه ه  م ت ج  . و  َ  إ ل ى ب اب  الم ذب ح     َ    ِ    ُ  ُ  ُ   َ  َ    ِ  َ  َ عب  ) َِ   َ   ِ    ُ   و ي دع و  (      ْ الش    َ َ
ور ة إ يمانهم علانلإ      ِ   المصل  ين  َ   ِ       ص    ُ:  

 

 إعلان الايمان
 

عب  ُ  َ ِ  مُحتَفِل ل ا ـــــــــــــــ ُ      ُ ؤمن ب  :       والش              الله  آب، ض  ط   ـ
      نيســـــــــــــــو                              ل ــ ، خــ ل   لســـــــــــــــمــ ٱ و لْرض، و 

ُ       ، رن  ،  ل ي مُ    ه            كب ه  لوميد  ،       لمســـــــــــــــيِ              
وَل  لقد        بو س،ة يَ ،             ل    ُ                     ، ووُلد من  لع ر ٱ م

لَب وم ت        ل  ،ي      بيلاطس        وفي عـد َ        ، صـــــــــــــــُ ُ   
                                         َ  ودفن، و زل كلى  لق َ، وفي  ليوم  لث لث ق مَ 

  ،   َ              صـــــــــــعدَ كلى  لســـــــــــم و ت  و    ،             من بين  لْمو ت
             لقدرة، ومن       َ                     وءلسَ عن يمين الله  آب  ل ل ي

                              ثـــــ  يــــــــأتـــــي لـــــيــــــــدــــــن  لْمـــــيــــــــ ٱ و لْمـــــو ت. 
وَل  لـــــقــــــــد       وأؤمـــــن          لـــــ ـــــ ـــــيســــــــــــــــــــــة     ، و              ــــــــ لـــــ

َ ن          لمقدســـة كَة  لقديســـين، و                                    لج معة، وشـــ
  .               لذيــ ة  لْبــديــة  و                قيــ مــة  لْمو ت،            لخ،ــ يــ ، و 

 .    آمين
 

  ه                  َ     للهـ ، يــــ  أ ــــ  ٱلذ ، ولَإب ــــك      لــــك  :ُ  َ   مُحتَفـــل  ال
وَمَ          ك ٱلذي            َ                     َ ٱلوميد رنَ    يســـــــــو  ٱلمســـــــــيِ، ول
َ        َ ٱلقــــــــدِو  وٱلمذيي،  ؤَدي ٱلمجــــــــَ  َ مَ    ِ                          َ د وٱلا 

 ََ ِ   َ وٱلِ،َ ِ    َ وٱلسِجودَ                    َ      َ     َ   ، أَآن وَـلى ٱلَْبد.   
 

 يرسم إشارة الصليب على نفسه
 

ع  آمين :ـب َ    أ لش 

https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_137.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_137.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/24_M/M_137.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/His-Holiness-Pope-Shenouda-III-Books-Online/13-Lahout-El-Masi7/Divinity-of-Christ-06-CH01-05-The-Only-Son.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/His-Holiness-Pope-Shenouda-III-Books-Online/13-Lahout-El-Masi7/Divinity-of-Christ-06-CH01-05-The-Only-Son.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/His-Holiness-Pope-Shenouda-III-Books-Online/25-Al-Rouh-El-Kodos-Wa-3amalo-Feena/The-Holy-Spirit-and-His-Work-In-Us__00-index.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/His-Holiness-Pope-Shenouda-III-Books-Online/25-Al-Rouh-El-Kodos-Wa-3amalo-Feena/The-Holy-Spirit-and-His-Work-In-Us__00-index.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/02_B/B_324.html
https://st-takla.org/Coptic-Faith-Creed-Dogma/Coptic-Rite-n-Ritual-Taks-Al-Kanisa/07-Jesus-Mastery-Feast__Anba-Benyameen/Rites-of-Coptic-Small-n-Big-Mastery-Feasts_045-Eid-Ascension-Feast.html
https://st-takla.org/Coptic-Faith-Creed-Dogma/Coptic-Rite-n-Ritual-Taks-Al-Kanisa/07-Jesus-Mastery-Feast__Anba-Benyameen/Rites-of-Coptic-Small-n-Big-Mastery-Feasts_045-Eid-Ascension-Feast.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/His-Holiness-Pope-Shenouda-III-Books-Online/25-Al-Rouh-El-Kodos-Wa-3amalo-Feena/The-Holy-Spirit-and-His-Work-In-Us__00-index.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/His-Holiness-Pope-Shenouda-III-Books-Online/25-Al-Rouh-El-Kodos-Wa-3amalo-Feena/The-Holy-Spirit-and-His-Work-In-Us__00-index.html
https://st-takla.org/Coptic-Faith-Creed-Dogma/Coptic-Rite-n-Ritual-Taks-Al-Kanisa/Dictionary-of-Coptic-Ritual-Terms/7-Coptic-Terminology_Kaf-Kaaf-Laam/Al-Kanisa-Kaneesa__Church.html
https://st-takla.org/Coptic-Faith-Creed-Dogma/Coptic-Rite-n-Ritual-Taks-Al-Kanisa/Dictionary-of-Coptic-Ritual-Terms/7-Coptic-Terminology_Kaf-Kaaf-Laam/Al-Kanisa-Kaneesa__Church.html
https://st-takla.org/Coptic-Faith-Creed-Dogma/Coptic-Rite-n-Ritual-Taks-Al-Kanisa/Dictionary-of-Coptic-Ritual-Terms/7-Coptic-Terminology_Kaf-Kaaf-Laam/Al-Kanisa-Kaneesa__Church.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_034.html
https://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/FreeCopticBooks-002-Holy-Arabic-Bible-Dictionary/01_A/A_034.html
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The deacon brings the thurible to the celebrant 
The Rite of Peace  

 
Cel.: Peace be with you. 
 

Ass.: And with your spirit. 

 

Deacon:  Let us offer one another a 
sign of peace, in the love of Christ. 
 

 

Hymn for peace 
 

People sit 

 
 

Cel.: The grace of our Lord Jesus 
Christ, the love of God, and the 

fellowship of the Holy Spirit be with 
us now and for evermore.  
 

 

Celebrant signs the mysteries 
 

 

Ass.: Amen 
 

 
Cel.: Lift up your hearts and minds. 
 

 

Ass.: To you, God of Abraham, Isaac, 
and Jacob, O Glorious King. 

 
Cel.: Oblations are offered to God, the 

Lord of all. 

 

Ass.: It is right and just. 

 

Deacon: Peace be with us. 
 

 

مر الكاهن التقاد                 المبخرة حتى يبخ  يجلب الشماس   
 

 الســـلامرتبـــة 
 

ت ف ل ْ َ ِ  أ ل م ح   ُ لام  م ـع     : َْ  ُ  أ لس   َ   َ  ه ُ   َ 
ع ـب م    روم ك   : َ    ْ  أ لش  َ  َ و      َ  َ َ 

َ     أَلْشَم اس َ  َ  كَخوَتَــــي  : َْ  ـــــــ هــــةَ    ،َ   لامْ َ مَذَـ ـــَ ــــ دَلُــــو  ٱلسه ــــ َ    ه َ  تـَ  َ  َ   َ  َ  ُ       ه ْ  َ 
َ    ٱلْمَسَيِ.  َ                       يتبادل المؤمنون السلام   ْ 

  
 

 ترتيلة السلام
 

 جلوس
 

 

ُ  َ ِ  أَلمُحتَفِل ـــَ ــــ  يَسُوَ  ٱلمَسيِ وَمَذَــــ هــــةُ   : َ  ــــ َ   ه ُ  َ ــــعمَةُ رَنَ ـ  َ َ      َ     َ  ُ  َ   َ   َ   َ   ُ  َ   َ 
ولَ ٱلْـــــــقُـــــــدُ  مَـــــــعَـــــــَ ـــــــ   كََـــــــةُ ٱلـــــــَِ َ ٱآب وَشَ َ  َ    ٱلِلّه   َ    ُ  ُ  ْ  َ   ِ      ُ  َ  َ  َ      َ   ه

ٰ    َ َ    ءَمَيعـ ـ، أآن وََـلَىٰ ٱلَْبَـد.  َ     ـ       َ ََ   َ       
 

 يرسم علامة الصليب على الأسرار
 

عب  آمين : َ     أ لش 
 

ُ    ِ  لم حـتف لا ٰ     ُ َ  ك رف ـع ـو  أ فـ  ر     ك ل ى  ٱلـع ل ى :   ََ    ُ َ     َ     ُ  َ   َ 
 

عبا َ هـي  و  ـسذ ـ  :     لش  َ   َ    َ َ ُ   َ         ََ   َ  ك ل ـيك   ــ  ك ل ـه  ك ب يعقوب، و   َ َ  
َ  ه أ  ــ ـ  ٱلم ل ك  ٱلم م ج د  ُ    ُ  َ َ      َ  ِ َ  

ُ    ِ  لمُحـتفِل ا نََـ نُ  لَلهـهَ رَبه ٱلُْ     ُ   َ  ه ُ ُـــقَـهَبُ    :  ُ  أَلـقُـ َ  ه  ْ    َ   ُ   َ   ُ   َ ه َ  

 

عبا ي ـذ ـ    :     لش  َ  َ  ُ  ِ  ــل ـيـ   و    ُ    َ  َ  
 

م اسا ـ  ـ  :       لش  لام  م ـع    َ  ه ُ   َ  َ  َ  أ لس 
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First Prayer of Prostration 
 

Cel.: Lord, who can describe the 
greatness of your power and proclaim 

your glory? Even if all creatures were 

to become one mouth and one tongue, 
they could not convey your greatness.  

In front of the holy mystery of your 

Trinity, thousands of angels sing glory 
and praise to you, saying: 
 

 
People stand 
 

 

 

 

 

Ass.: Holy, holy, holy, Lord God 

almighty! Heaven and earth are filled 
with glory! Hosanna in the highest! 

Hosanna to the Son of David! Blessed 

is he who came and will come in the 
name of the Lord! Hosanna in the 

highest! 
 

 

Second Prayer of Prostration 
 

Cel.: With these heavenly angels, we 
praise you, God our King, we bless 

your incarnate word, who is your 

glorious image, who emptied himself 
and became a perfect human for our 

salvation, to renew your image and 

likeness in us. He has delivered to us 
this mystery that we now offer in your 

presence. 

 

 صـــلاة الإنحنــاءة الأولـــى
 

ُ  أَلمُح ! مَ   :َ ِ  تَفِل َ  فَ عظ ئَ            ُ ن يســـه،ي ُ          َ ي  رب  َ      َ  أَن يَلـــَ َ  َ   َ
َ  َ    َ  جميَ  أَمج َ    َ ََ     ُ   َ ك، ويُخ َ     َ قدرتَ  ُ  فلَئَن ص رت ءميُ     ؟  دـ                ََ  

               ـ      ـ        ـ      ـ            َ ٱلخلائ ، فم ـ و مد ـ، ولســـ   ـ و مد ـ، لم  كســـه، عَ 
ََ َ    ُ أَن تُ       ِ    ك ٱلقدِو   َ       َ       َ فأَم م ســـــــــََ  ث لوثَ    ، ك       َ عن عظمهَ     َ  َ ع َ 
تََ لون معــــ ـ ٱلمجـــد      ُ تقفُ  ُ           َ          َ       ـ       رنو تُ ٱلملائ ــــة، أَلــــ ـن ـ     

 ـ         لوتـ ع لـ، ق ئلين  ـ       :              
 

 قيام
 

 

ع بِ ٱلَإلَـــــهُ   :  ـــب َ    أَلش  هَ ، قُدِو   أَلـــــ ، قُدِو   َ َ  ُ  قُدِو      ِ ُ ِ      ُ ِ      ُ ِ      َ   ه
ــــــــــَ،  ــــــــــقَدَــ ــــــــــ نَ مَنْ      َ َ      ٱلـ مَ ٱُ وَٱلَْرْض مَملوٱَتـَ ْ  لسه  َ   َ    َ َ    َ    ْ  َ   َ   ُ   َ   ه

َ  مَجدََ ، أُوشَعــــــَ ــــــ  فَي ٱلَْعَ لَي، أُوشَعــــــَ ــــــ  لَإبنَ    َ     َ   َ   ُ    َ  َ  َ     َ    َ   َ   ُ   َ َ  َ
 ، ُـ ٱلهَ ي أَتَى وَيَــــــــأْتَي َ  سَ  ٱلْــــــــََب  َ     دَ ؤد، مََُ رَ   ْ   َ  َ    َْ   َ َ ُ    هَ    ََ     َ  َ  ُ       َ

َ  َ  َ  أوشَعَ ـ  فَي ٱلَْعَـ لَي     َ   َ   َ   .  
 
 

 صـــلاة الإنحنــاءة الثانيـــة
 

ُ   َ َ    أَلمُذهََ لون: َ ُ   هٰ   ٱلقوه تَ ٱلسمٰ ويهة َ ذمَدُـ      وم   َ  ٰ    ه  َ        َ ٰ        ه 
 َـ ُـ كلَمَهَك ٱلمهجسد ٱله ي        َ مل َ   و             َ ي   ل َ َ             ه   ، و َ رَ  َ   ُ  َ       

    َ   َ       َ ُ       ة، وقَد أَخلى ذ تَهُ وصـــــــ ر        ه ك  ل ـيه ُ       ُ هُو صـــــــورتُ 
 ـ  ُ   َ    كَ ســــــ   ـ ك ملـا ليُخلَ لــــــ   دَ في   صــــــورتَك   ُ ويُ    َ     ـ     َ          َ   جدَ   َ  

هَ ٱل ي    قد     َ      ومث لَك، و  ٰ        ه      ســـــــــــلهم   هٰ   ٱلســـــــــــ نُه   ه        َ ُ    قََ 
َ     َ   ٱآنَ أم مَك.    
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Cel.: On the night that he was 
betrayed, he took the bread in his holy 

hands, (the celebrant raises the paten with both 

hands) and with his eyes raised to 

Father, God almighty, and giving you 

thanks, he said the blessing, broke the 
bread, and gave it to his disciples, 

saying: “Take this, all of you, and eat 

of it; this is my body, which is given 
up for you, for the forgiveness of sins 

and eternal life”. 
 

Ass.: Amen 
 

Celebrant bows then stand  
 

 

Cel.: In a similar way, after supper, he 
took the cup (chalice) with his holy 

hands (the celebrant raises the chalice with both 

hands) and once more giving you 
thanks, he said the blessing and gave 

the cup to his disciples, saying: “take 

this, all of you, and drink from it; this 

is my blood, the blood of the new and 

everlasting covenant, the mystery of 

faith, which is shed for you and for 
many, for the forgiveness of sins and 

the eternal life.  
 

Ass.: Amen  
 

Celebrant bows 

 

Cel.: Whenever you do this, do it in 
memory of me. 
 

Ass.: We believe and confess. 
 
 

        َ       ُ  َ َ              في  لليلةَ  لهي ُ ســــــــــــــلََ  فيـ  للموت،   :ُ  َ   مُحتَفل  ال
َ   وَرَفَـَ  عَـيـَ ـيـهَ كَلَـيكَ،     َ      ـ                أخَ  خ ز ـ بيديه  لمقدسهين   َ َ   َ   َ    َ   َ  َ  َ  َ

 ، َـ ، وَنـ رَ ََ ـ ََ َ   أَ َ  ي  الله أ  ُ  ضَ َ طَ ٱلـُ ْ ، وَشَ  َ     َ    َ  َ  َ  َ    ْ  ُ      َ  َ َ   ُ          َ  َ 
، وَأعََ،ى تَلامَـــــيَ ُ  ق ئَلـا، خُُ و  ََ ُ ُ   وَكَسَـــــ  ـ    َ    ُ َ   َ   َ   َ   ََ    َ   َ ُ  ُ     فُ ـــــلُـــــو    َ َ   

ُ ْ  مَْ ـــهُ كُـــلِـــُ ْ   ـوَ جَسَديَ  ْ ُ   ُ  ِ  َ   هٰذا هُ  َ   َ ُ  ٱلهَ ي ُــــ َ لُ  ٰ     ُ    هَ    ُ  َ 
ََةَ ٱلْخَ، َــ  وللذي ة  لْبدية. َ    َ                  مَنْ أَءلَُ ْ  لَمَفـَ ـ  ْ   َ َ  َ    َ  َ  ْ ُ  َ  َ  ْ  َ   

عب     َ   آم ين : َ     ْ أ لش 
 

ة   ـن ـاء  ـن ي ٱل محتفل إ ن ح  َ    ي ـنح  ة   َ   َ ِ    ْ       ِ ْ  ِ  َ   ِ  َ    ع م يق   َ 
 

 

ــهَ   َ   َ بَـــعدَ           لك من  :ُ  َ ِ  مُحتَفِل ل ا ــيَدَــ ــعََ، ٱ، أَخََ  بَـ َ َ   َ َ َ   َ  ٱلـ  َ     َ  َ    
ََة  سَهـَــــيـــــنْ، كَأس ـ ط هَـــــ َ   ٱلمُقَده   َ َ    ـ       ْ     َ َ ُ َ  ه    ، َـ ، وَنـــــ رَ ََ ـــــ ََ َ   وَشَ  َ     َ    َ   َ  َ  َ

ـــــيَ  ُ  َ   َ  ُ وَأعََ،ى تَلامَـ   َ   َ َـ     ََ   ـــــ ـــــ ـ و  مَـ ـــــُ نـ َ   قَ ئَلـا، خُُ و  ف شََ     َ     ُ  َ        ُ ُ  ـ    َ َ 
ـــــُ ْ   ـــــلِـ ُ ْ  ُ ـ ـــُ  ِ   ُ  هٰذا هُـ ـــي   َ وَ ٰ     ِ   دَمِـ دـد  َ  ــــــدَ ٱلجه ـــــعَـ َ   َ     ه    لَلـ   َ 
ََ َ   ٱلَْْبَدَي، ــــ ُ ْ ،    ْ ََ قُ عَـ ُ ْ  سََِ ٱلَإيمَ نْ ٱلهَ ي ُـ    َ   ُ ْ    هَ   ُ  َ    َ   َ    ِ ْ  وَعَنْ   َ   َ  َ

ََةَ ٱلخَ، َــ  يَـنْ لَمَفـَ ـ َ    َ  ٱلَ ـثـيـ     َ َ  َ    َ  َ  ْ                 وللذي ة  لْبدية.     َ        
 

 
عب  ا َ   آم ين :     ْ لش     
 

ة   ة  ع م يق  ـن ـاء  ـن ي ٱل محتفل إ ن ح  ِ  َ    ي ـن ح   َ     َ   َ  ِ  ْ ِ       ْ    ِ َ  ْ َ  
 

َ   ُ ـلهمَ  صَـَ ـعـهُْ  هٰ   تـُعَـيدُونَ ذَكََْي   :ُ  َ ِ  مُحتَفِل ل ا  ْ  َ  َ   ُ  َ  ُ     ٰ   ْ ُ   َ  َ    َ   ُ  ه
 

ع ا ََفْ   : ب    لش  َ  ْ ُ ـؤمَنُ وََ ـعـهـَ  َ    َ  َ   ُ  َ  ُ    
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People sit 

 

Cels.: As you have commanded us, 

Lord, we, your unworthy servants, 

have gathered here to remember the 
death and resurrection of our Lord 

Jesus Christ and to celebrate this 

mystery of salvation, with which you 
have brought us back to life, forgiven 

our sins, enlightened our minds and 

overcome our weakness, with your 
overflowing mercy. For all these 

graces, we offer you glory, honour, 
thanksgiving and adoration, now and 

for evermore. 
 
 

Celebrant signs the Mysteries 
 

Prayer of Supplication 
(Kushapa) 

 

Cel.:  Lord, God almighty, accept this 
sacrifice which we offer in 

thanksgiving for all your graces 

bestowed on our blessed Virgin Mary, 
and to all the holy fathers, apostles, 

prophets, martyrs and confessors.  

 
 

† We offer it for the Holy Catholic 

Church, and for our holy fathers 
Pope N…., Bishop of Rome, N…., 

the Patriarch, and N…., our Bishop, 

and for all bishops, priests, deacons, 
and consecrated persons. 

 

     جلوس
 

، هــٰ  قــد   :ُ  َ ِ     مُحتَفِلون  ل ا ٰ      َ مــ  أَوصـــــــــــــــيهَ ــ  يــ  رب              َ    َ    َ
ُ  ٱءهمَع ــ   ذنُ  د مــكَ    َ        ع ــ ٱَ للَإمه ــ لَ   ُ     َ خــُ َ  ٱلًـــــــــــــــِ      َ    َ    ِ   

ََ  ٱلخلاص ٱل ي     ى      ب كَ  َ     َ             موتكَ وقي مهكَ، ســـــــــــ         َ    
تََ  َ        َ  ـــهَ أَميَيهَ ـــَ  و   تََ عقلَ ـــ     َ  َ   َ َ  َ    َ    خ،ـــ يـــ  ـــ ، وأََ    ََ           

َ مَمـــك  تََ ط يعهَ ــــ  ٱلًـــــــــــــــ ي ــــة  م َ    و لـــــــــــــــَ                 َ      َ  َ   
فَُ  لكَ ٱلمجدَ  َ      َ  ٱل  ئًة، فعلىٰ ك َ  هٰ   ٱلَ عَ       ُ       َ  َ      ٰ   َ    ٰ             
َ م، وٱلُ،َََ وٱلسجود، أَآن وَـلى ٱلَْبد. َ           َ      َ     َ   وٱلَإ    ُ           َ      

 
 

 يرسم علامة الصليب على الأسرار

 التـــذكـــارات
 يتلوها الكهنة المحتفلون بالتناوب

 
 

د الكهنة بِ ٱلَإلهُ  لقدـَ كَق   هٰ     :َ           أَح  ٰ    أَِــ  ٱلهَ      َ         ُ  َ    ِ  َِ       ه
نــــه ممــــد ـ لــــك على ءمي   نَــــ ن ٱلــــ ي ُ قََ                ُ  َ        ـ             ٱلق
يَ   ة م    َ          َ  َ                ه       ٱل َ ع  ٱلهي أفًَـــــــــــــــهَــــ  على ٱل،ونـــ ويـــه
ســـــ   َ رَ وٱلَِ ِ    د ئمةَ ٱل هولية، وءمي  ٱآ  ٱَ ٱلَْب      َ    َ    َ                       َ    

فَين.     َ                          وٱلَْ  ي ٱ وٱل،ـد ٱ وٱلمعه
َ            كَق لــه يــ  رب  لَْءــ  ٱل  يســـــــــــــــــة   :        كــاهن آخر              َ

ســـــة ٱلجه معة في ك  مَ ن، لَْء  آ  ئَ    َ       َ    ٱلمقده      ه      ه                 
يســـــــــــــــين:            و لَ،ـ ركة              پـ پـ  رومـ ،      ...   مـ ر    َ       ٱلقـدَ 

َ              وك َ  ٱلَْس ق ة وٱل ـ ة     ...       لاسم ٱ           وٱل،م مسة      َ   
سَ ت. سَين و لمَ َ هَ ت و لمَ هََ ن وٱل                                         وٱل



  

14 

 

† Lord, accept this sacrifice for all in 
sorrow and distress, the needy, sick 

and afflicted, and for all the deceased 
departed this life (mention the names); 

and accept this sacrifice for us here 

present who await your mercy; hear 
our prayers and forgive our sins and 

iniquities. 

 
 

† Accept this sacrifice, O Lord, for 

this country and its inhabitants, this 

city / village (mention the name of the 
city / village) and those who dwell in 

it; protect them from all harm and 

adversity; protect them from fear and 
violence; and grant them security and 

peace always. 

 
 

Third Prayer of Prostration 
 

All Celebrants: Lord, we your 

unworthy servants, who are gathered 
here in your name, and stand before 

you now as recipients of the Apostolic 

Tradition, celebrate with joy and praise 
this great mystery of the passion, 

death, burial and resurrection of our 

Lord and Saviour Jesus Christ. 

 
People stand 
 
 

نَـــ ن   :        كــاهن آخر ، كَق ـــ  هـــٰ    لق ٰ             ع  يـــ  رب       َ            
ضَـــــــــــــى وٱلمُهأَلَ مين  ُ   َ َ     لَْء  ك َ  ٱلمذه ءين وٱلمُ         ُ               َ      َ
     َ  َ   َ       ه             َ               وكـــ َ  كَخوتَ ـــ  ٱلهَ قـــدـن ٱلـــ ـن كَ هقلو  من بي  ـــ 

َ      . وٱق لهُ ي  رب  لَْءل                      )ـ كَ  ســــــــــم ٱ  لموتى(          ُ       
يَنَ رممهَكَ،      ذن  ُـ   وٱلم هظ يَنَ هٰ َ   ٱلذ ضــــــــــــــ  َ     َ              ُ  ٰ   َ        

 َ         َ                      َ   كَسهجب صلاتَ   وٱ  َ خ، ي    وذ ونَ  .
 

 

ــاهن آخر ـــد   :        ك َ     ٰ         كَق لـــه يـــ  رب  لَْءـــ  هـــٰ   ٱل ل              َ
                     )ـ كَ  ســـ   لمدـ ة أو     َ     ٰ            وســـَ َ ه، وهٰ   ٱلمدـ ة 

يَــــة( ك من كــــ َ            لق ُـ   قــــدرتــــَ  َ  َ      ُ ُ       َ        َ  وأهَلَـــــ ، صـــــــــــــــُ 
َ ر وٱلملـــــــــ ئب،  َ                ٱلَْضـــــــــ َ              أَ عَد ع ـ  ٱلخوف   و    َ 

   ه   َ    ك ه ٱلَْي م.              لْمن و لسلام   ُ             وٱلعُ ف، وٱم ذـ  
 

 ةــــاءة الثالثـــلاة الإنحنـــص
 

 

ُ  َ ِ     أَلْمُحتَفِلون  د مـكَ          ـ         و ذن أيًــــــــــــــــ ـ، يــ  رب    : َْ    ُ     َ خــُ
َ       َ     ُ   َ   ٱلًع  ٱ ٱلمجهمعين   سمكَ وٱلق ئَمين قُد مَك                        
سَولي عن آ  ئ  ، م           َ  َ                                   ٱآن، كذ قََ ل     لهو تَ  ل
ََمين  َ     رَســـــــــمَهُ كَبُ ك، فل     ذه ُ  مُســـــــــََ ذين وفَ  َ      َ   ُ   ُ               ُ َ   ُ َ   َ
ََ  آلام رنَ    ومخلَ لــــ    ََ  ٱلعظي ، ســــَ ٰـ   ٱلســــَ  ٰ       َ  َ           َ َ         َ       َ     بَ  َ

        َ       َ        َ  سيِ وموتَه ودف هَ وقي مههَ.        يسو  ٱلم
 
 

 قيام
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Deacon: In silence and in reverence, 
stand and pray that peace may be with 

us. 

 

Deacon & Ass.: Spirit of God, come 

and dwell in us, so that we may belong 

to God our Father. Spirit of God, 
sanctify our lives, purify our thoughts, 

and pour your gifts upon us. 

 
 
 

The celebrant stretches forth his hands above the 

mysteries and prays out loud: 

 

 
Invocation of the Holy Spirit  

 
All Celebrants: Lord, may your Holy 

Spirit come down and rest upon these 

offerings, bless and sanctify them, so 
that they become the body and the 

blood of Christ, for the forgiveness of 

sins, for our salvation, and for the 
everlasting life that you have 

promised. So that we give glory, 

honour, thanks, and adoration to you, 
to your only Son, and to your Holy 

Spirit, now and for evermore. 

 
 

Ass.: Amen 
 
He signs the mysteries and then bows. 

 

 

َ     لشَم اس ا ــــــــينْ وَصَلِو    :  ــــــــينْ وَخ شَعـ ــــــــُ و  ه دَئـ ِ    قَـ َ  َ   ْ     َ    َ   ْ     َ      ُ  َ
لامُ مَـعَـَ ـ      ه ُ   َ  َ  َ   لسه

 

َ      أَلشَم اس  عْـب  و  َ        َ      ُ  ه        ي  رولَ الله، هلُ ه  لي  ،   : َ    ْ  أَلش 
َ       ومُ ه في  ، ل فدوَ لَله أبي     َ ُ  ه              
َ    َ  أف  رَ  ، وأســـــَبَ        َ       َ       َ  ي  رولَ الله، قدَ   مي تَ            َ       َ  

َ        لمو هبَ في           
 

يديهم فوق القرابين ويتلون هذه الصلاة أيرفع المحـتـفلون 
 :           بصوت  مسموع

 

 دســــروح القـــال وةـــدع
 

ُ  لْمُح ا  وَلــــيَــــأتَ َـــــ  رَبِ رُومُكَ  لــــقُــــدِو    :َ ِ     تَفِلون ْ 
َ  ه وَيذَ ه  َ بين،  عل  َ   ٰ  َ           ىٰ هٰ َ  ٱلق ســـْ       ْ ويَ ركْ  ٰ      ،  ـ         َ  ْ ـ ، ويقدَ 
َ ن        ف فدغَوف  ه، لف  َ           ل ــ  ءســــــــــــــــدَ ٱلمســـــــــــــــيِ ودمــَ            َ      

  ي          َ   ه     ٱلذي ة ٱلَْبديهة  له                      َ خ، ي    وخلاصــــ  ، و ي َ 
َ م    ،       ـــــ  بــــــ   َ دتَ   َ وعـــــَ  َ      ف ؤَدي لـــــك ٱلمجـــــد وٱلَإ                 َ   

وَمك  جود ولَإب ك ٱلوميد ول            ِ     َ                   و ل،ــــــــــــََ وٱلســــــــــــِ
  .   ِ    َ      َ     َ  ٱلقدِو  أَآن وَـلى ٱلَْبد

 
عا   آمين :ب    لش 

 ويرسم علامة الصليب على التقادم 
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Rite of Breaking and Signing 
  

Cel.: Lord, with true faith, we draw 

near to the Blessed Sacrament and, in 

your compassion, we break the Body 
of Jesus Christ, signing it with his 

precious blood (Celebrant dips the bread in the 

wine), in the Name of the Father, the 
Son and the Holy Spirit, now and for 

evermore. 
 
Celebrant makes the sign of the cross on the 

mysteries, and lifts up the chalice. 

Ass.: Amen 
 

Deacon & Ass.: He is truly risen from 

the dead: every knee shall bend, and 
every tongue proclaim that Jesus 

Christ is risen. 
 

People sit 

 

Rite of Penitence 
 

Deacon: Let us be seated for a 
moment in silence, examine our 

conscience, and ask forgiveness for 

our sins, in preparation to receive the 
body and blood of the Lord. 
 

Hymn of penance 
 

In your great mercy, my Creator, have 
mercy on me and in your extreme 

kindness forgive my sins. 

Cleanse my soul from guilt, Lord, take 
me by hand, and purify my heart. 
 

تب مــــر والوســـالكس ةــــُ   ر   
 

ُ  َ ِ  لمُحتَفِل ا بَُ ي  رب  مؤم ينَ   سمَكَ ٱلذ    :  َ        قه  َ      َ               ُ     
ســــة، و  ســــَ  ذ   ك،  َ ر ٱلمُقدَ  ُ   َ                   من هٰ َ  ٱلَْســــ         َ    َ  ٰ    

مُه بَدَمَهَ   َ                     ءســــــدَ ســــــيد   يســــــو  ٱلمســــــيِ،  َ َ  وَ ســــــَ  َ َ   ُ َ  َ 
يَ ،    (                                     وهنا يغمس الخبز بالخمر الذي  في الكأس )         ٱل 

ولَ ٱلقُدُ  أَآن وَـلى  ِ  َ    ُ ُ   َ      َ     ســــــــــ  ٱآبَ وٱلَإبنَ وٱلَِ      َ   َ     َ        
    .  َ  ٱلَْبد

 
 

َ ر و  سَ  كش رة  للليب على  لْس   ف   ل أ يَ  لمذه   ـ
عـبا      ْ آمين   :      لش 
عب ا م اس والشــــ       ـ         ـ            َ مق ـ ق م، مق ـ ق م، قد ق مَ   :               لشــــ 

َ     َ من ٱلَْمو تَ  ِ      ـ      مق ـ ق م. كِ  ركَةـ ت ذ ي        ـ ولســـــــــــ نـ      ـ            
فَ أَنه يسو َ       ق م.      ـمق  ـ        ٱلمسيِ  َ      َ  ه     َ يَعه

 

 جلوس

والمناولة ةــــة التوبــــرتب  
 

م اس:                    ل جلس في لذظة صــــــــم ،    ،َ     كَخوتي  َ  َ     أَلشـــــَ
َ ء  ذ ت  ، و  دم على خ، ي   . كَســــــــــــــهعد د ـ                                   َ        ـ و 

بَ ودمه.                       له  ول ءسد ٱل
 

 التوبة ترتيلة
 

َ  م ث    م  يَ   ي   ر مم ه ك  ي  خ  ل ق ي  رم  َ   ََ     َ  َ  ع ظ       ْ  َ َ   َ   َ  َ  َ 
ِ   لخ ، أ ع  ي طَ  ر أف ه ك  أ م م ث   ف  َ   و     َ  َ     ُ   ُ  ْ  َ َ َ   َ  َ  َ   َ َ 

ي م ن   ل   ب   ي  دي    س  َ   س  ث ي َ     ه  َ ك س    ك   َ    َ   َ    َ  َ َ َ    ـ    ْ  َ    
َ   ق ل  ي َ  َ   ـ َ  َ  و ه       خ   ب ي دي م ،  ـ   ُ     َ َ   ُ   َ  َ  َ َ 



  

17 

 

People stand 
 

Prayer of Absolution  
 

Cel.: Merciful Lord, we ask 

forgiveness of our sins and trespasses; 
sanctify us by your saving grace, and 

make us worthy to stand before you 

with pure hearts and radiant faces; so 
that through the gift which you have 

given us by your mercy, we may pray 
(or sing) together the prayer that Jesus 

taught us: 
 
 

Ass.: Our Father who art in heaven, 

hallowed be thy name. Thy kingdom 
come; thy will be done on earth as it is 

in heaven. Give us this day our daily 

bread and forgive us our trespasses, as 
we forgive those who trespass against 

us. Lead us not into temptation but 

deliver us from evil. For the kingdom, 
the power, and the glory, are yours 

now and for evermore. Amen 

 

 

Cel.: Yes, Lord our God and merciful 
Father, we implore you: do not, allow 

us to fall into temptation, but deliver us 

from evil and its perpetrators, for yours 
is the kingdom, the power and the 

glory in heaven and on earth, now and 

for evermore.  
 
Celebrant makes the sign of the cross on himself 
 

Ass.: Amen 

 قي م
  ةـــــــــ   ل       َ ة الح  لاــــص

 
 

ٰ   أَِــ   لهَب  ٱلَإله ٱلذ ون وٱلهَموم، هٰ    :    َ ِ  المحتَفِل َ               ه       َِ       ه    
عَين،  َ ه           َ   كَ ه    لهجيٱ كَليك               لهف َ خ، ي              مهًــــــــــــــ

ســـــــــــــ   ب عمهَك، ف  ونَ أهَلـا للوقوفَ  ت  ، وتقدَ  َ  وزلا   ـ         َ  َ         َ         َ             
قَة، ون لده لةَ ٱلهي   ـ     ـ      ـ             ه  َ       أَم مَك،  قلوبـ  قيةـ ووءو ـ م،         َ   َ

مَمهك، ُ لــــــــل ي مع  ـ              للــــــــلاة  لهي     َ                ُ          ـوه هَـ  ل   ب
بَ يسو    :   َ   ق ئَلين   (       أو ننشد )    ه      ه             علهم    يه ه   ل

 

عب ا مٰ وَ تَ. لَــــــيَـــهَــــــقَدهْ    :     لش  َ    َ   َ  َ  َ  ه ْ أَبَـــ َ ـــ  ٱلهـــَ ي فَي ٱلسه   َ   ٰ  َ َ   َ     ه َ   َ      ه
َ   َ   كَسْمُكَ. لَــــيَــأْتَ مَلَــُ ــوتـُـكَ لَــهَُ ن مَ،يــئَــهـُـكَ كَمَ  فَي   َ   َ  ُ  َ     َ   ُ  َ َ   َ  ُ   ُ  َ  َ  َ  ْ َ   َ    َ  ُ  ْ  َ
مٰ ٱَ كََ لَكَ عَلَىٰ ٱلَْرضَ. أعََ،ــــــَ ــــــ  خُــــــ ــــــزََ ــــــ   َ َ    ٱلسه     ُ     َ  َ   َ   َ   َ    ٰ  َ َ   َ  ََ  َ   َ   ٰ    ه

ــ   ــَ ـ ــذنُ َ َ   َ  َ   َ َ  فَـ ــ  كَمَ  َ ـ ــ َ ـ ــ  خَ، َــ ــَ ـ ــَ لَـ ــَ ـ ــومَ. وَٱ ـ ــيَـ ُ  ٱلـ   َ    َ  َ    َ   َ    َ    َ  َ    َ     َ    َ  َ    
َُ لَـــمَنْ أَخَ،ـــأَ كَلَـــيـــَ ـــ . وَلا تـُــدخَلـــَ ـــ  فَي  َ    َ   َ   أَيً ـ َ ـــفـــُ ـــ   ُ    َ     َ    َ َ   َ َ   َ  ْ  َ  َ   ُ  َ   ـ  َ    ُ 
. لََْنه لَكَ ٱلْـمُلكَ  ََ يـ  ََ ـَ ـ  مَنَ ٱل،َ  نَـةَ لََ نْ َ ـجَ  ََ َ  ٱلـههـجـ  ُ  ْ    َ َ ه َ  َ    َ    َ  َ     َ  َ    َ  َ   َ   ْ  َ  َ  َ  َ  َ     ه   

ٰ   َ َ      َ َ    وَٱلــقُـوهةَ وَٱلـمَجدُ كَلَىٰ أَبَـد ٱآبَـدَــن  ََ   ُ  َ    َ      آمين  ،َ      ُ  هَ  

فِل ا ِ  لْمُحتَ  َ  ُ َـ ــ  وأَ ــ  ــ  ٱل ــ ئََ  رممــةـ،   :ْ  َ        َ     َ          َ  َ     ـ  أَءــَ  يــ  كل  َ
، لا  َ  ُ  َ                             ،لــبُ كَليــكَ مُ هَـلين: لا يــ  رب  لا يــ  رب    َ   ُ    

ََ    ُ طُ   ُ ســـقُ    َ    َ   َ ع َ  َ دَ  َ تَ  يَ َ  في ٱلهجََنة، ل ن  جَ    من ٱل،ـــ             َ           َ        
ل، نَ ف َ   وأعَو  هَ، لَْنَ لك ٱلمُلكَ وٱلقُدرةَ وٱلســــــــــــــُ    ُ      َ   ُ     َ   ُ       َ  َ   ي  َ     َ   

َ    َ      ٱلسم ٱَ وٱلَْرض أَآن و      َ     . َ  لَأبد ل     
                الصليب على نفسه           يرسم إشارة 

عب ا      آمين  :     لش 
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Cel.: Peace be with you 
 

Ass.:  And with your spirit 
 

Cel.: The Holy Sacrament is suitable 

for the holy ones. 
Ass.: One is the holy Father, one is the 

holy Son, one is the Holy Spirit. Glory 

be to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit, now and for evermore. 

Amen. 
 
 

Deacon:  Glorify the living God 
 

Ass.: Glory to him in His Church, and 

upon us His mercy and compassion, at 
all times. 
 

Cels. and Ass.: Sanctify our bodies by 

your Holy Body and forgive our sins 

with your most precious Blood. Purify 
our consciences by your compassion, 

O Christ, the hope of all people, 
forever, Amen. 
 

Celebrant receives the communion 
 

 

Deacon:  Barekh Mar  
 

Cel.: May the gift and grace of our 

Lord Jesus Christ be consummated 

within us through his mercy 
 

Deacon & Ass.: For evermore, Amen. 
  

Deacon: Brothers and Sisters, draw 

near to receive the Body of the Son, 

and to drink of his cup, with faith, for 
everlasting life. 

ـلام  م ع     :ُ  َ ِ  م حت ف ل َ أ ل ُ  أ لس   ُ  َ   َ  ه  ُ  
عب وم ك   : َ     أ لش  م    ر  َ  َ و    ُ   َ  َ َ 

ُ     ُ  َــلَـيُ  ٱلـقُد  :ُ  َ ِ  مُحتَفِل َ أَل يسينَ بَـ لَ مَ ل. َ  َ   َ    ُ  بَـ لـقدَ   َ    َ   َ     َ      َ  ُ  
عـــــــب َ     ْ  ْ  ُ ِ     وَ مَد  هُوَ ٱآبْ ٱلْــــــــــقُدِو ،   : َ      أَلش   ُ     َ َ  وَ مَد  هُوَ َ    ُ     َ   َ

ولُ ٱلـقُدِو ، أَلمَجدُ  بن ٱلـقُدِو ، وَ مَد  هُوَ ٱلـَِ َ  ُ  ٱلَْْ  َ      ِ ُ     ُ  ِ      َ  ُ     َ   َ      ِ ُ      َْ  
ول ٱلــــقُدُ  كَلَى أَبَــــدَ ٱآْبَــــدَـــــن بن وَٱلــــَِ ِ       ُ ُ    ََ    َ َ َ    ْ َ َ    لَلْآبَ وَ لَْْ     َ    َْ   َ   َ ْ  َ.  

     آمين
َ     أَلشَم اس دو  اَلله  لذي  : َ  َ      مَج         َ 

ــــــــب عـ َ ُ ُ   لمجدُ لهُ في بيعَهَهَ، وعلي   رَممَهُهُ   : َ      أَلش    َ           َ َ َ        ُ   ُ    
         و لْوق ت.    ُ ُ     ُ          وم  ُ هُ في كُ   لازم ن 

 

عب َـ   :                 المحتفلون والش  َ  قَدَ   أَءسَ دََ ـــــــــ  َ جَسَدَ  َ َ  َ  َ    َ َ  َ   َ   َ  َ
ََي ، وََ ـــــ َ   ــــ  بَدَمَكَ ٱلَ  ــــَ ـ ــــونَـ َ َ   َ  ٱلمُقده ، وَٱ َ َ ذُ ـ      َ  َ     َ  َ  َ َ    َ  َ   ُ    َ   َ ُ   ه      
ُِ رَءَ ؤَُ ـــ ، كَلىٰ  ــَ ـــ َ كَ أَِـــــ  ٱلمَسَي َ ـــ  َ ذَـ ََ ــ ٰ  ضَمَ ئَـ  َ     َ  ُ   َ َ   ُ   َ  َ       ِ َ   َ  َ  َ  َ  َ   َ  َ  َ   َ َ 

 .  ََ  ٱلَْبَد
              لخ ز و لخمَ                ـه  ول  لمذه  

 

   رخم ر :الشماس
ُ  َ ِ  أَلمُحتَفِل ــــــََةُ   : َ  َ مََ  مَوهَـ ــــــ    لمَ ــــــَ ـ ــــــهَمََ  مَعَـ ــــــهَْ ـ ُ  لَـ  َ  َ  َ   َ َ    َ        َ  َ  َ   َ  َ  َ  ْ  َ  َ

َ   سَيَ دََ ـ  ومُذيـيـَ ـ  يَسُوَ  ٱلمَسَيِ  َ     َ  ُ  َ   َ       ُ    َ  َ َ  َ 
 

عب ٰ   ََ َ              كَلىٰ أَبَدَ ٱآبدـن، آمين  : َ     أَلش   َ  
 

َ     أَلشَم اس َُ   ل َ ــيسَة   ،   َ     ي  كَخوتي  : َ  َ  تـُـَ ــ دَي َ       تَع لو     : ُ  َ  َ  ُ       َ  
ـــــــــَ   وَٱق ـــــــــأسَهَ  ـ ـــــــــو  مَن كَـ نُـ ـــــــــَ لو  ءَسَدَ ٱلَإبن وَٱشََ َ  هـَ  َ    َ    َ      ُ َ    َ     َ    َ َ  َ     َ   َ

َ      ليمَ ن،    . َ  َ  َ  َ    ََ   ه  لَلذَـيَـ ةَ ٱلَْبَدهــة   
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Communion 
(Communion Hymn)  

 

After the communion a period of silence 

 

People sit 

 
 

Hymn of Thanksgiving 
Ass.: May the Mystery received in 
faith become for us the forgiveness of 

our sins. O Christ, King of all ages, 

you are both divine and human. By 
your Flesh and Blood, you forgive the 

sins of all who believe in you. Make 

us worthy to meet you with joy on the 
day of your second coming, to join 

the ranks of heaven in glorifying you. 

Amen. 

 

 

Deacon:  Brethren, as we were made 

worthy, by the grace of the Holy 

Spirit, to approach and participate in 
these glorious, holy, life-giving and 

divine mysteries, let us thank and 

glorify God who has given them. 

 
 

Ass.: Glory to him for his 

indescribable gifts. 
 

 
 

Deacon:  Let us pray. Peace be with 
us. 

ةــــــــــاولــــــــــــالمن  
  (تراتيل مناسبة)

 لحظة صمت :بعد التناول
 

 جلوس
 

 ترتيلة الشكر
عب َ رُ ٱلهي تـَــــــــَ  وَلـــــــــَ ـــــــــ ه  َ  يم ن،   :      الش  َ   َ       َ       أَلَْْس  َ   َ       ُ    َ ْ  َ

ـــــ  ٱلمَسَيِ  َ ن. أَِــ ــــ  ــــ  لَلفُـ ــــَ ـ ــــ  رَبِ لَـ ــــعَلـ  َــ َ    كَءـ  َ        َِ         ُ  َ     َ  َ  ِ  َ     َ     َ    َ
ـــدِهور. أَ ـــَ  مثـــ لُ  كُ ٱل ـــَ َ      ُ مَل   َ      ِ    ُ  َ            الله و لا ســـــــــــــــــ ن.   َ 

ـكَ.  ـين بَ ـَ  ـ  ٱلمُؤمَ تََ خَ، َـ َـ وَدَمَكَ َ ـَ  َ   َ جَسَدَ  َ     َ  َ   ُ      َ    َ   َ   َ َ   َ  َ  َ َ   َ  َ َ  َ  َ
. لَ  َـ ورَ ُـ َ    َ أهََ لـــَ ـــ  َـومَ ظُــــــ  َ   ُ ورَ َ مُلاقـــ تَـــكَ. وَمََ  َ  َ    َ   َ  َ   ُ   َ  لسَُِ  َ َ    َ  َ      ُ  َ  َ   ُ  ِ  

َ تبَ   ٱل َ  م مٰ وَيهــة ُ ـلعَدُ ٱلمَجد، آمين.     َ ُ    َ          ٱلسه َ  ه     ُ     ٰ     ه
 

وَلَ    :      الشماس َة  ل ــــــــــــَ ــــــــــــِ    ذنُ  ل ـن  موهـ ُ             َ       َ   لـ      ِ   
َ رَ  كَ   في ت  ولَ ه    لْســــــــ َ   لقد ، قد كشــــــــه            َ                          
ســـــــة و لمُذي ة و لإلـية، ل ،ـــــــََ  ُ                      لمجيدة و لمقدَ         َ              

  َ    َ َ    اَلله و هََ ـ .
 

 
   َ ََ          موه   ه ه  لهي لا     َ ُ      سَذ   ه  على  :الشعب

  توصف.
 

 
ـ  . :الشماس ،  لسلام  مع       َ       ُ    َ    ل ل   
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Prayer of Thanksgiving 
 

Cel.: We give you thanks, Christ, and 
bless you, for you have dwelt in our 

hearts, (mention the occasion) made us to 

hear your divine words and nourished 
us by your Body and Blood. We 

implore you to enable these mysteries 

that we have received to bear in us the 
fruits of hope, peace, and joy, now and 

for evermore. 
 

 

 

Or 
 

Cel.: Lord and God, grant salvation to 

the oppressed, freedom to the captives, 
relief to the distressed, and healing to 

the sick. Bring near those who are far, 

protect those who are near, forgive 
sinners, accept the repentant, honour 

the righteous, provide for the poor, 

bring back the lost, make a good 
memory for the departed, grant mercy 

and compassion to all creatures, and 

support us with your grace, we who 
participate in this Mass, to fulfill your 

will, Father, Son, and Holy Spirit, now 
and for evermore. 

 

 
Ass.: Amen, Barekh Mar 
 

People stand 
 

 

 

 

 
 

رـكــــلاة الشـــــص  
ُ  َ ِ  الم حت ف ل ، ي  من  :    ـ أ  ــ  ٱلمسيِ و َ رك ك   ََ ،          َ  ُ                َِ   َ  ُ    

ل ل   في قلو  َ         م  َ   َ        ك ذ أ سمعه   ، (ذكر المناسبةأ)    َ ن  َ  َ 
 فأ    ،      ه        َ     َ  ة، و   ـه    جسد ـ ودم ك ه ي  ك ٱلالـ    َ  لمه  

ًَ  عين َ ر ٱلهي   ن    َُ       َ     سأ ل ك مه َ           ت ثمَ  في   ه     ٱلْ س    َ  ٰ        َ   ُ 
َ                            ـ      ـ      ـ  ك مه ل   بـ ، وت  ول  ه  رء ٱ  وسلام   ونـجة ، 

   َ     َ   و ـلى ٱلْ بد. َ   أ آن
 

 أو هذه
ل ُ  َ  ِ المُحتَفـــــِ ـــــــ  أَلخلاص   :   ـــــــ  وَـلـ  ـــــــ  رنه  َ          ه     َ      َ     كَم ِ ي

  َ ىَ، و لــ ــ ـــــــة لــلَأســــــــــــــــ يَ ــمــظــلــومــيــن، وٱلــذــ ــل َ             ل                     
ضَـــى. قََ ب ٱلَعيدـن                                 َ            للمهًـــ يقين، وٱل،ـــ   ٱ للم
يَ ين وٱ  َ للخ طئين وٱق   ٱله ئ ين،                                                وٱم ظ ٱلق

بَ َ ٱلمســــــــــــــــ  ين وأرءَ    َ  ََ  َ أَ   و  يقين، ود        َ           َ               َ   م ٱللــــــــــــــــدَ 
َ قــدـن وٱم ِ    ،   ه    ٱلًــــــــــــــــه لين  َـ طيَ َــَ  لل           ـ   َ َ                  وٱءعــ  ذك

َ يـــ  أَءمعين، وٱعًــــــــــــــــد ـــ      ه                    َ                ٱلهَممـــة وٱلذ ـــ ن لل 
كَ ــ            ب عمهــك  ذن                في هــ    لقــد                   لــ ـن كشــــــــــــــه
ول  ي         له ميـــ  م،ــــــــــــــ ِ    ئهـــك، أَِـــــ  ٱآب وٱلَإبن وٱلَِ        َ           َِ      

      َ     َ   آن وَـلى ٱلَْبد.    ُ     ٱلقُد ، 
 

 مين   رخم رآ :الشماس
 قيام
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Final Blessing 

 

Cel.: Lord, may you stretch out your 
merciful hand, and bless us with your 

compassion as we bow before you; 

heal us from every physical and 

spiritual pain, Father ♱ Son ♱ and 

Holy Spirit♱ now and forever. Amen 
 

 
 
 

Recessional Hymn 
 

 

The celebrant, clergy and servers process solemnly 

from the sanctuary to the sacristy during the 

recessional hymn. 

 

 
  رةـــــــة الأخيــــــالبرك

 

ل: ِ   أَلمُحتَفـــِ  َ  ُ                            أ ســـــــــــــــط يــــ  رب  يمي ــــك ٱلمملوٱة   َ 
    ـ                              َ       رممةـ، ون رك    ذ   ك  ذن ٱلم ذ ين أَم مك، 
ومية أَِــ   ِ       َِ    وٱشـــَ    من ك َ  آلامَ   ٱلجســـدية وٱلَِ                َ    َ        َ    

َ    وٱلَإبن  ♱    ٱآب  د  ♱   ول ٱلقـــــُ ِ       ُ  وٱلَِ      آن  ♱   
   َ     َ         وَـلى ٱلَْبد، آمين.

 

 ة زياح الخروجترنيم
 

 

يخرج الموكب باحتفال الى السكرستيا في حين ترتل 
 ترتيلة الختامالجوقة 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


